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Lavasciuga RL30 - ML40

Washing-Drying Machines RL30 - ML40 

Laveuses Sécheuses RL30 - ML40

Lavadoras Secadoras RL30 - ML40



Lavasciuga per produzioni a 3000 / 4000 b/h
Questi due modelli si compongono di due stazioni indipendenti per il lavaggio e la successiva asciu-
gatura. La stazione di lavaggio è su giostra rotativa, con una serie di spazzole per il lavaggio del 
corpo bottiglia poste esternamente. Per aumentare l’efficacia del trattamento, durante il contatto con 
le spazzole le bottiglie ruotano, in senso contrario rispetto alle spazzole, sul proprio asse verticale, 
grazie al sistema di bloccaggio piattello-testina. Durante il passaggio nel tunnel di asciugatura, le bot-
tiglie sono poste in rotazione con uno speciale accorgimento, in modo da consentire una prolungata 
azione di asciugatura su tutta la superficie del vetro.

Washing-drying machines with production speed of 3000 / 4000 b/h
These two models are divided into two separate stations, the first one dedicated to the washing and 
the second one to the drying. The washing station includes a rotary carousel and a set of brushes pla-
ced on the outside. To increase the washing efficiency, the bottles, kept between a plate and a head, 
are forced to rotate on their vertical axis against the washing brushes, turning in the opposite way. In 
order to remove the water drops more efficiently, in the linear drying tunnel the bottles are forced to 
rotate under the blowing knives.

Laveuses sécheuses pour cadences de 3000 / 4000 b/h
Ces deux modèles sont composés par deux postes séparés, pour le nettoyage et le séchage.
Dans le premier poste, on obtient le nettoyage du corps des bouteilles, par moyen d’une série de 
brosses autour du carrousel central. Pour augmenter l’efficacité du lavage, les bouteilles, bloquées 
entre une sellette et une tête supérieure, ont une rotation forcée avec sens contraire à la rotation 
des brosses. A l’intérieur du poste de séchage linéaire, les bouteilles sont obligées mécaniquement 
à tourner sur leur axe vertical; par ce système, l’air soufflé sous pression des lames couvre toute la 
surface de la bouteille pour enlever avec efficacité toutes les gouttes d’eau de l’entière surface de la 
bouteille.

Lavadoras secadoras para producciones de 3000 / 4000 b/h
Estos dos modelos  se componen de dos unidades independientes para el lavado y el secado.
La unidad de lavado es rotativa y con una serie de cepillos para el lavado del cuerpo colocados 
externamente. Para aumentar la eficacia del tratamiento, durante el contacto con los cepillos, las 
botellas giran de manera contraria a los cepillos alrededor de su eje vertical mediante un sistema de 
bloqueo entre platillo y cabezal. Durante el trayecto en el túnel de secado lineal, las botellas giran 
mecánicamente para permitir una prolongada acción de secado sobre toda la superficie del vidrio.

PRODUZIONE MASSIMA / MAXIMUM PRODUCTION / CADENCE MAXIMALE / PRODUCCIÓN MÁXIMA
   3000 b/h - 4000 b/h
LAVAGGIO / WASHING / LAVAGE / LAVADO
   N. 6 - 8 piattelli / plates / sellettes / platillos

   N. 3 - 4 spazzole corpo / body brushes / brosses corps / cepillos cuerpo

   N. 1 spazzola tappo / cork brush / brosse bouchon / cepillo tapón

   N. 1 spazzola fondo / bottom brush / brosse fond / cepillo fondo

ASCIUGATURA / DRYING / SÉCHAGE / SECADO
   Lame d’aria regolabili in tutte le posizioni / air distributors adjustable in all directions / distributeurs d’air 
   réglables dans toutes les positions / distribuidores de aire ajustables en todas las posiciones

Dati indicativi e non vincolanti / Indicative and non-binding data
Données indicatives et non contraignantes / Datos indicativos y no vinculantes


